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A kolozsvári Nemzeti Szinház. 

Kolozsvár, 1904. márc. 3. 

Tehát mindhiába volt minden hazafias 
törekvés, a magyar sajtó tiltakozása, a ko- 
lozsvári nemzeti szinházat mégse magyar 
épitészek fogják épiteni. A belügyminiszter 
görcsösen ragaszkodik a bécsi Fellner ezég- 
hez s már utasitotta is a tegnap Budapesten 
tartott ankettből kifolyólag a tervezetnek 
záros határidőn belül való elkészitésére és 
benyujtására. 

A belügyminiszter ez ujabb arczulüté- 
se a nemzeti iparnak szégyen és gyalázat 
reánk magyarokra és pedig kettős szégyen. 
Egy az, hogy bizonyitványt állitott ki a 
magyar iparnak a külföld számára, hogy az 

nagyobb alkotások keresztülvitelére képte- 
len, hogy a magyar ipar még fejletlen, hogy 

a magyar iparnak nincs jövője. Másodszor 
pedig az, hogy tápot adott az ujjongó osz- 
trák iparosoknak arra, hogy nélkülök a ma- 
gyar meg nem élhet, hogy nélkülök a ma- 
gyar nem egész, nem teljes. Azaz osztrák 
támogatás nélkül a magyar nem reuzálhat. 

Fölénye van felettünk. 

És a legsatirikusabb ebben az egész 
ügyben az, hogy mig igy kifele megszégye- 
nitjük, legyalázzuk a magyar ipar teremtő, 
alkotó képességeit, addig bennt az ország- 
ban szónokolunk, egyesületeket és nem tu- 
dom még mi a csodát nem alakitunk és te- 
szünk a magyar ipar érdekében. Erősen 

reklamirozva azt, szerte a hazában hangoz- 

tatjuk, hogy pártoljuk a hazai ipart, hogy 
a mi iparunk a fejlődésnek már azon a grá- 
dusán áll, hogy a nemzeti sorompót biztos 
reménységgel a jövőre felállithatjuk Ausz- 
tria és Magyarország között. 

Mi sem következhetik már egyéb mind- 
ezek után, minthogy a külföld lesajnál, le- 

kaczag bennünket s humbugnak fogja nyil- 
vánitani mind azt a mit mi fejébe vertünk a 
magyar ipar termőképességéről, a magyar 

ipar fejlődéséről. 
: Sajnos bizony, hogy mi magunk rom- 

boljuk le azt, mit keserves munka árán fel- 

épitettünk. Sajnos, hogy mi magunkat ha- 

zudtoljuk meg, hogy mi magunk vágjuk 

utját a magyar ipar fejlődésének akkor, a 

mikor mi magunk tele torokkal kiáltjuk ki 
Európának, hogy a mi nemzeti iparunk a 

kultur államok iparával immár verseny- 

képes. 
Akkor nincs miért szidnunk a Lajtán 

tuliakat, hogy együgyünek, bambának ne- 
vez, ha erre a czimekre reá is szolgálunk; 

akkor nincs miért dühöngenünk, hogy a só- 
gor lecsepüli a magyar ipar produktumait, 

ha mi is lecsepüljük. Nem azokat a magyar 
földön német nyelven beszélő és iró gyáro- 
sokat, iparosokat tituláljuk a ,szégyelje 
magát"-tal, mert negligál bennünket, a 
nyelvünket, hanem mi magunkat, a kik 
igazán szégyelhetjük hogy műegyetemünk, 
jeles, országos és világhirű nagy épitész 
mérnökeink daczára egy közönséges osztrák 
építészt ezek fölébe helyezünk. 

Lássuk hát az osztrák tervezte szin- 
házat kincses Kolozsvár városában. De az- 
tán egy vicsorgó fogu nemzetiségi se merje 
többé mondani, hogy mi szovinisták vagyunk, 
mert ezzel az osztrák szinházzal fogjuk főbe 
verni. meggyőzve őket annak ellenkezőjéről. 

(Ciovis.) 

Országgyülés. 
Budapest, márcz. 2. 

A képviselőház mai ülését Perczel Dezső 
elnök nyitotta meg. 

Az ülés elején a kormány tagjai tették 
meg előterjesztéseiket. 

Hieronymi Károly kereskedelemügyi mi- 
niszter a Németországgal való kereskedelmi 
szerződésre vonatkozó javaslatot, valamint az 
országos statisztikai hivatalnak a választóijog 
kiterjesztésére vonatkozó adatait terjesz- 
tette be. 

Plósz Sándor igazságügyminiszter be- 
terjeszti a főudvarnagyi bivatalinak Budapes- 
ten való fölállitására és annak biráskodására 
vonatkozó javaslatát 

Tallián Béla földmivelésügyi miniszter a 
tanulmányalapról szóló javaslatát nyujtja be. 

Gr. Tisza István minisztereinök, mint 
belügyminiszter a községi és körjegyzői illet- 
mények rendezéséről és az állami anyakönyv- 
vezetők fizetésrendezéséről terjeszt be javas- 
latot s egyuttal kijelenti, hogy legközelebb 
az állami beruházásokra és a tisztviselők fi- 
zetésrendezésére vonatkozó javaslatokat is be 
fogja nyujtani. 

Nyiri Sándor honvédelmi miniszter a 
katonai alapitványi helyekre terjeszt be javas- 
latot. 

A napirend előtt 
Holló Lajos szólal föl és támadja a kor- 

mányt a Bécsben tartott minisztertanács miatt 
Beszédében azt állitja, hogy Tisza miniszter- 
elnök nem váltotta be programmját és kije- 
lenti, hogy ezért a Szederkényi-Ugron frak- 
czió folytatni fogja a harczot. 

Gr. Tisza István azonnal felelt Holló 
beszédére. A bécsi minisztertanács nem képez 
sérelmet, mert a miniszterek a közjog szerint 
bárhol tanácskozhatnak. (Zaj balról.) 

Az elnöki széket br. Feilitzseh Arthur 
alelnök foglalja el. 

Günther Antalnak szintén napirend] előtti 
felszólalásában azt igyekszik vitatni, hogy 
minisztertanács csak Budapesten tartható. 

Gróf Tisza István miniszterelnök viszon- 
válasza után Kubik Béla és Lengyel Zoltán 
szólalnak föl, 

Olay Lajos szóvá teszi ezután a Khuen- 
Héderváry gróf miniszterelnöksége alatt tör- 
tént vesztegetési esetet és ujból megteszi az 
összeférhetetlenségi bejel ntést Khuen-Héder- 
váry Károly gróf ellen. 

Elnök jelenti, hogy husznál több kép- 
viselő zárt ülést kért, melyet elrendel. 

- 
9 Egy krajczár és Moldován 

Gergely. 
Kolozsvár, márcz. 3. 

Nagy polémia folyik most egy kiváló 
tudományos és kevésbé kiváló tudományos 

egyetemi professzor között. Nem tudományos, 
de politikai vitatkozás ez. Az egyik feldicséri 
önmagát és eget követel, a másik szerényen 
védi a maga álláspontját. 

Mindez természetesen bennünket absolut 
nem érdekel. Minket csak az a disszonáns 
hang sért, a melylyel Moldován Gergely ur 
az egyetemi tanár, a számtalan tud. műirója és 
egyetlen olvasója, a maga elbirálásában nagy 
szinmű iró, az egy krajczáros lapokról beszél. 

Ha egy pusztán nőtt és élő egyszerü 
ember összemérve a négy krajczáros iepedőt 
az alakban sokkal kisebb egy krajczáros la- 
pocskával, a nagysághoz mérten mond birá- 
latot az ujságokról, hát ezen nem csodálko- 

zunk. De hogy egy egyetemi tanár, iró az ár 

szerint mérlegelje a sajtó értékét, no ez már 
egy kissé különös. 

Nem lehetetlen különben, hogy Moldován 
„ur" elfogult és csak azért szól oly becsmérlő 

hangon az egy krajczáros lapokról, mert azok 

sem terjedelmüknél, sem jó izlésüknél fogva 

nem kaphatók a lepedő számra készülő ön- 
dicsőitő áriák leközlésére. 

Ám de még azért is igen csodálkozunk 
a professzor ur kicsinylésén, a melylyel az egy 

krajeczárosokat nagygyá teszi a közönség előtt, 

hogy ő, mikor még nem vált nagy vitatkozóvá, 
igen szivesen parolázott az egy krajczárosok- 

kal, főleg akkor, a mikor szinmüvei premier 

előtt állottak s a mikor tudományos művei 
napvilágot láttak. 

Különben is Kolozsváron sem Moldován 
Gergely urnak, a kis haragosnak, sem más- 

nak becsmérelni - már értjük okos és birálni 

tudó ujságolvasónak — nincs okuk a szerény 

egy krajczárosokat, mivel azok bár nem le- 

pedő nagyságon, de szakavatott becsületes 

tollu, kenyerüket lázas, tevékeny munkával 

kereső ujságirók irásaival a hirszolgálat mel- 

lett hazafias missziót teljesitnek és a müve- 

lődést is hatványozott mértékben elősegitik. 

Semmivel sem állván mögötte, de sőt erede-



KOLOZSVÁRI HIRLAP. 1904. márezius 3. 

tiség dolgában tulszárnyalják a négy kraj- 
ezárosoka . 

Midőn tehát a Moldován ,ur4 kicsinylő 
gunyos hangját az egy krajczárosokról, a mit 
okos és müvelt ember komolyan ugy se vett, 
visszautasitjuk, mert arra Kolozsvárt egyetlen 
krajczáros lap se szolgált reá a jelenben, azt 
a jó tanácsot adjuk neki, hogy a mint az egy 
krajezárosok nem foglalkoznak ő vele — a 
mire tényleg vele szemben nincs is alkalmuk 
— ő se foglalkozzon velük, a neki oly kicsiny 
egy krajczárosokkal. (Cerberus.) 

Véres verekedés a Györgyfalvi 
utczában. 

Kolozsvár, márcz. 2. 

Györgyfalvi-utcza egyik csapszéke teg- 
nap reggel 8 órakor véres verekedésnek volt 
a szinhelye. Hevesvérü czigány legények mu- 
lattak ott már reggel 4 óra óta, szürcsölgetve 
a reggeli gyomorerősitőt. 

Mikor már fejükbe szállott a szesz, régi 
jó czigány szokás szerint, hozzá fogtak egy- 
más testi-lelki tulajdonságainak szapulásához, 
mindenesetre kiterjeszkedve a harmadizigleni 
atyafiságos familiára is. 

Együtt mnlatott a czigányokkal Vona 
Márton 36 éves erdőőr, ki majd az egyik' 
nek, majd a másiknak adott igazat a vesze- 
kedésben, és mint fogadatlan prokátorral tör- 
ténni szokott, később meg is adta alaposan 
az árát. 

A czigányok ugyanis a heves szóváltás- 
ban és nagy zürzavarban az asztalon levő po- 
harakat és palaczkokat egymás fejéhez kezd- 
ték hajigálni, a melyből mindenesetre a leg- 
több nésze, a köztük biráskodó Vonának 
jutott. 

A harczban Vona fecjét a palaczkokkal 
betörték és a fejét az eltört üvegek szilánkjai 
több helyt megsebesitették. 

A nagy zajra nagysokára megérkezett a 
rendőrőrszem, a mely az egész kompániát 
bekisérte, a hová csakhamar megérkeztek a 
mentők is, a kik a sebesülteket és pedig Ka- 
nalas József, és Eötvös Mihály czigányok és 
Vona Márton sebeit bekötözték. 

Kevés idő mulva azonban a mulatós 
kompániának egy küldöttsége jelent meg a 
rendőrségen, kik arra kérték Kossa kapitányt, 
hogy engedje őket szabadon, mert ők nem 
csináltak semmit, csak egy kicsit mulattak, 
soha mig élnek, többet nem mulatnak, csak 
most hallgassa meg kérésüket. Kossa eleget 
tett a siránkozók kérésének. Kérdés csak az 
megtartják-e a czigányok igéretöket. 

ÉJJELI POSTA. 
— Express tudósitás. - 

Véres családi dráma Budapesten. Az 
este a külsősoroksári-uton véres dráma ját- 
szódott le. Tóth Péterné gyári munkásnő re- 
volverből négyszer rálőtt kedvesére, Bruzto- 
vicz Pál gyári munkásra, a ki eszméletlenül 
rogyott össze. Az asszony a merénylet után 
elutazott. A rendőrség egész éjfélutáni 2 
óráig kereste, mig ráakadt. Az asszony val- 
lomása szerint azért követte el a merényletet, 
mert Tóth megcsalta. A szerencsétlen ember 
haldoklik. 

Elcsaptak egy királygyilkost. A szerb 
hivatalos lap Gruics Boriszláv főhadnagynak 

királyi parancsőr tiszti állásától való felmen- 
tését teszi közzé. Gruicsot a hadügyminiszter 
rendelkezésére bocsátották. Ez a Gruics részt 
vett a királygyilkosságban. 

Nagy vasuti bérharoz. Buenos-Aires- 
ben a vasuti társulatok alkalmazottai nagy 
bérharczra készülnek. Az alkalmazottak héttőn 
terjesztették elő követeléseiket csekély bérük 
felemelése iránt, de a társulatok a követelé- 
seket elutasitották. Az alkalmazottak nagy 
része már sztrájkol s ezekhez a gépészek is 
csatlakozni fognak. A sztrájk rendkivül béni- 
tólag bat a kereskedelemre. 

A csábitó bünhödése. Boroszlóból je- 
lentik: Liegnitzeben pisztolypárbaj volt egy 
százados és egy törzsorvos között. melyben az 
utóbbi sulyosan megsebesült. A párbajra az 
szolgáltatott okot, hogy mialatt a tőrzsorvos 
Chinában járt. nejét a százados elcsábitotta. 

A szegedi szobor-koszoruzó bakák 
elitélése. Azokra a katonákra, a kik október 
6-ikán a szegedi Kossuth-szobrot megkoszo- 
ruzták, a hadbiróság most szabta ki a bün- 
tetést. Dóczy Antalt a hadbiróság felmentette, 
de azért még nom bocsájtották haza hanem 
be kellett vonulnia a 14-ik zászlóaljhoz szol- 
gálattételre. A másik két vádlottat, Macsó 
lstvánt és Csóka Lajost egy-egy hónapi vár- 
fogságra itélték. 

A franozia kormány a szerzetesek 
ellen. Combes miniszterelnök egy ujságiró 
előtt kijelentette, hogy mihelyst a kabinet 
befejezi a szerzetes rendek ellen irányuló 
munkáját, a mi julius végén következik be, 
uj programm létesitéséhez fog kezdeni, a 
mely ki fog terjedni az adóreformra, a szo- 
eziális segitségre vonatkozó uj törvényre. 

Stkkasztó igazgató. Drezdából jelentik, 
hogy a Hüttig-féle részvénytársaság sikkasztó 
igazgatója részletes vallomást tett s beis- 
merte, hogy a vezetése alatt volt társaságot 
közel 300.000 márka erejéig kárositotta meg. 
Az a feltevés, mintha az egyik czégvezető bün- 
társa lett volna, tévesnek bizonyult. A rész- 
vénytársaság azon munkálkodik, hogy a sik- 
kasztás által előidézett bajokat szanálja. 

Egy magyar nő öngyilkossága. Bécs- 
ben ma egy elegánsan öltözött nő jelent meg 
a vweihburggassei gőzfürdőben fürdőkabinjá- 
ban egy óra mulva halva találták. Az isme- 
retlen asszony revolverrel agyonlőtte magát. 
Igen szép termetü, fekete haju, körülbelül 
harminczöt évesnek látszó asszony volt. Zse- 
bében Budapesten élő testvérének szóló ma- 
gyar feliratu levelet találtak. 

Zendülő fogyenczek. Lembergből ir- 
ják: A przempli -helyőrségi fogházban 200 
fogoly föllázadt a rossz élelmezés miatt. Mi- 
kor a fegyenczeket kényszeriteni akarták a 
munkára, halállal fenyegették az őrőket. A 
45. gyalogezred két századát vezényelték a 
zendülők ellen. 

A Vatikánból kiutasitott biboros. Mint 
Rómából jelentik : Moceni biboros azért, mert 
a vatikáni prefektusi funkczióitól Merry del 
Val javára felmentetett. Utódjával szemben a 
leggorombábban bánt. Miután a pápa és 
Mocenni biboros között élénk diszkusszió folyt 
arról a passziv ellenállásról, melyet Mocenni 
utódjával szemben tanusitott. X. Pius felszó- 
itotta a biborost, hogy eddig birt szolgálati 
lakását azonnal üritse ki és hagyja el a 
Vatikánt. 

A polgármester előszobájában. 
Asziszu Szerkesztő ur! Sifonéri látoga- 

tásomat a polgármester előszobájában fényes 
siker koronázta ma, egy igen érdekes pár- 
beszédnek lehettem fültanuja, mely a polgár- 
mester és Moldován Gergely közt folyt le s 

a melyet az ntókor számára megörökitendő, 
itt adok: 

Szvacsina : Isten hozott a 8 rezes nagy 
„Ujság" által te nagygyá tett férfiu. Apáthz 
hogy van ? 

Moldován: Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, de mindenesetre konczedálom, hogy 
nagy ember vagyok én kis öregem. A mi pe- 
dig Apáthyt illeti, őt ki nem állhatom, mert 
nagy magyar. 

Szvacsina: Hát te nem vagy magyar 
érzelmü ? / 

Moldován: Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, de neked annyit mondhatok, hogy 
snem*. En a „Flórika szerelmet, hogy lehes- 
sek magyar? Itomán a testem, a lelkem. 
Esakhogy tudod a körülmények hozzák ma- 
gukkal, hogy verjem a dobot magyarságom 
mellett. 

Szvacsina : Hanem jól 
Bánffinak, az már tény. 

Moldován: Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, de , Illiánát-ra, mondom büszke va- 
gyok önmagamra és czikkem megjelenése után 
ezerszer fogtam kezet magammal. 

Szvacsina : Apropos! , Illiána nagy mü- 
ved, hol is került szinre? Czikkedben emli- 
tést tettél róla. 

Moldován : Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, de e dicső müvemmel megostromoltam 
Buda bástyáit. Budán adták. 

Szvacsina : Igen, ugy van. De ha nem 
csalódom Budán csak egyszer volt kutyavásár. 

Moldován: Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, de az tény, hogy , Illiánát-mban csak 
egyszer gyönyörködhetett Buda, mint Mátyás 
idején a kutyavásárban, hogy közmondássá 
váljon: ,Egyszer járt Moldován Illiája Budán-, 

Szvacsina : Csodáltlak. te nagy férfiu. 
De ne vedd rossz néven kiváncsiságom, ha 
arra kérlek, hogy mond meg, miért is ron- 
tottál neki Apáthynak. 

Moldován: lsmersz, hogy nem szoktam 
dicsekedni, de feszitette a bögyömet, a miért 
Apáthy egyszerre oly közkedvelt lett. Aztán 
erősen frappirozott a támadásra az, hogy 
Apáthy elrendelte, hogy a Mensában étkező 
egyetemi polgároknak. csak magyarul szabad 
beszélni. 

Szvacsina: No ez tényleg abszurdum. 
Legalább a puliczka fogyasztásnál engedtet- 
nék meg a román nyelv használata. 

Moldován: Egy szó, mint száz. Én nem 
szoktam dicsekedni, de czikkeimért. a mely- 
ben Banffit megmosdattam, remélem deco- 
rálva lesz büszkeségtől dagadó keblem. Egy 
vaskorona rend is kielégit. 

Szvacsina : Legyünk jó barátok kis öreg. 
En támogatlak téged, te engem. Szeressük 
közösen Flórikát. Spongyát rá a kuruczokra. 

Moldován : Nem szoktam ugyan dicse- 
kedni, hogy a kit én barátommá fogadok, 
az arra büszke lehet, azért még is szervusz ! 
(Ölelés, csók és társai. Mindketten el az 
„Ujság" I. és II.ik Moldován-féle czikk ol- 
vasásába merülve.) 

Én: Sifonérból ki. Tizkoronát előre. 
(Calovin.) 

HELYI HIREK. 
— Lakás kiadók és lakás keresők 

figyelmébe. A ,Kolozsvári Hirlap" ?aponta 
37000 példányban jelenik meg s igy a legal- 
kalmasabb a lakáskiadók és lakáskeresők hir- 
detésére. Egyszeri beiktatáz az apróhirdetések 
közzé 40 fillér. 

– Az ,Ellenzék" és a „Kolozsvári 
Friss Ufság" két munkatársa között hirlapi 

megmondtad 

Selymek stb. 

kreton n § divatáru, kézműáru, vászon és fohérneműek Szoknyák Satinok k , i Kötények szgttet kereskedése KOLOZSVÁRT, Wasselányi M.-utoa 5, Harianyák Bélések 
Keztyük Himzések Női ruhaszövetek, Ágy- és asztalteritők, Szőnyegek és Függönyök stb. Nyakkendők Csipkék állandóan dús választékban kaphatók. Fejkendők 

Diszek Legfőbb törekvésem t. verőlmnek mogbizható jóminőségü árucikkekkel szolgálni szolid árban. Midorok 
Ernyők stb. 
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KOLOZSVARI HIRLAP. 3. 

közleményekből felmerült sérelem a Kolozsvári 
Ujágirók Szindikátusa köréből felkért biró- 
ság előtt a felek kölcsönös megnyugvására el- 
intézést nyert. Kolozsvár, 1904. márezius 2-án 
Hegyessy Vilmos elnök. Magyary Mihály, dr. 
Ováry Elemér, Sebesi Samu, Vezsényi Béla. 

– A megvert lapkiadó cziműü közle- 
ményünkre vonatkozólag a tegnap a követ- 
kező felvilágositást kaptuk. Nem G--s, de a 
nevezett Czirila Szionék voltak rózsás hangu- 
latban, mikor G --s mellettük elhaladva őt 
meglökték, a mely gyerekes csinyre használta 
az oláhokat sértő kifejezést. Erre utána sza- 
ladtak és kérdőre vonták a kifejezésért, me- 
lyet G—s az előzmények után nem volt haj- 
landó vissza vonni. Ékkor rárohant a három 
oláh a védtelen öreg emberre és a sétabot- 
ját kicsavarta a kezéből. A támadók további 
brutális tetlegességétől csak a rendőrőrszem 
mentette meg. 

A kolozsvári Zene-Conservatorium 
mai kamara-estélyének műsora : Beethoven. 
Vonós négyes. Op 18. (A-dur.) Allegro. Me- 
nuetto. Andante cantabile (változatokkal) Al- 
legro. Tschaikowszky. Andante cantabile. Che- 
rubini: Scherzo. Jensen : Balzsamos szellő 
Farkas ÖŐ.: Mért oly későn... Farkas Ö.: 
Sir a nóta .. . Énekii Sándor Erzsi k. a 
Dvorak. Vonós négyes. Op. 51. (Es-dur.) Al- 
legro. Anéante. Scherzo. Finale. Kezdete esti 
fél 8 órakor. 

— Betörés. Vakmerő betörést követtek 
el az éjszaka 12 órakor még eddig ismeret- 
len tettesek a Magyar utczában. Zágoni Szabó 
Sándor földész Magyar-utcza 87. sz. telkére 
hatoltak be az ismeretlen tettesek és 400 
korona értékü élelmiszert vittek el. A betörők 
a gabona-raktár utczafelöli ablakán levő fa- 
zsalut leszakitották a téglákat kiszedve a vas- 
rostélyt kifeszitették és az igy nyert résen 
bementek a gabona-raktárba. Innen a szom- 
szédos éléskamiába hatoltak, honnan minden 
elemelhető élelmiszert magukhoz véve a jött 
uton távoztak. A betörést a czirkáló rendőr- 
őrjárat vette észre. A kár körülbelül 400 ko- 
ronára becsülhető. A rendőrség a nyomozatot 
meginditotta. 

– Öngyilkossági kisérlet. Egy fiatal 
leány szánta el magát tegnap reggel a halálra 
Reisinger Lujza 21 éves szappangyári mun- 
káslány tegnap reggel 8 óra után Sip-utczai 
lakásán egy borospohárnyi marólugot ivott, 
melybe előzetesen 8 pakk foszforos gyufát 
oldott fel. A nagy méregtől kinos vergődés- 
ben találták meg hozzátartozói. A kihivott 
mentők vették kezelés alá a szerencsétlen fia- 
tal leányt és beszállitották a Karolina országos 
kórház klinikájára. Tettének oka még eddig 
ismeretlen. Életben maradásához kevés a re- 
mény. 

— A vörheny járvány vége. A Ko- 
lozsvárt oly veszedelmesen uralkodott, nagy 
mérveket öltő vörheny járvány véget ért. A 
folyton szaporodó vörheny betegek befogadá- 
sára november 1 én megnyilt járvány-kórház- 
ból tegnap távozott el – gyógyultan — az 
utolsó három beteg is. 

– Sakkverseny Kolozsvárt. Tegnapi 
versenyen a párositás után Benkő nyert Kónya 
ellen. Ferenczy Márton ellen. Téglás Kulin 
ellen. Jancsó visszalépett, partnere Stern egy- 
séget jegyez. Az eddigi eredmény : Benkő 71/, 
(g1/,), Stern 61/,, (T!/), Kónya 6, Kulin 5, 
Ferenczy 41/,, Márton 21/,, Téglás 1. 

– öngyilkos jelölt. Gregyib János 21 
éves napszámos tegnap délután a Széchenyi- 
téren egy bicsakkal mellébe szurt, de szeren- 
csére a bicsak bordát ért. A mentők vették 

és alá. 
kezelés Az Egyetemi Kör márczius 15-iki 
ünnepély rendező-bizottságo ma délután 3 
ó r gyülést tart. 
óráko A peorpatvar vége. Muzsik Ferencz 
21 éves házi szolga kapatos állapotban össze- 
veszett gazdájával, ki a Széchenyi-téren pék 
és dulakodás közben őt ellökte, azt látva gaz- 
dája neje az asztalon levő kést Muzsik hasába 
vágta. A kés egy cm mély sebet ejtett. Se- 
bét, mely ugyan nem veszélyes, a mentők be- 
kötözték. 

e Aki kertjét szereti, szép virágo- 
kat és kitünő konyhakerti terményeket akar, 
az fedezze magszükségletét Mautkner Ődön 
cs. és kir. udvari magkereskedésében Buda- 
pesten, Rottenbiller-utcza 37. A czég idei ár- 
jegyzékét, mely 226 oldalra terjed, kivánatra 
mindenkinek ízgyen küldi. Ezen árjegyzék az 
általánosan ismert, világhbirü, kitünő magva- 
kon kivül, még a különösen érdekes és meg- 
lepő konyhakerti- és virágujdonságoknak egész 
sorozatát is tartalmazza. 

Heti müsor: 

Csütörtök : Szegény Jonathán. 
Péntek : Kisértetek. 
Szombat : Sherry 1-ször. 
Vasárnap: d. u. A mama. 

„este Sherry. 

TÁVIRATOK. 
Királyi kitüntetések. 

Budapest, márcz. 2 A mai hivatalos lap 
közlése szerint a király grót Almássy Imre 
főrendiházi tagnak a Lipót-rend lovagkereszt- 
jét, Szentiványi Miklós Háromszékvármegye 
főispánjának a királyi tanácsosi czimet, Antal 
Mihály ugyanazon vármegye főorvosának, va- 
lamint Fodor Lázár Nagyküküllő vármegye 
főszolgabirájánnk a Ferencz József-rend 1o- 
vagkeresztjét adományozta. 

Pártértekezletek. 

Budapest, márcz. 2. A függetlenségi 
Kossuth-párt tegnap este Thaly Kálmán el- 
nöklésével értekezletet tartott, melyen többen 
felszólaltak és elhatározták, hogy egyelőre nem 
változtatják meg minapi párthatározatukat. A 
Szederkényi-csoport tegnap esti értekezletén 
elhatározta, hogy az obstrukcziót fokozott 
mértékben folytatni fogja. 

Gromon Dezső államtitkár 
kitüntetése. 

Budapest, márcz 2. A mai hivatalos lap 
közli, hogy a király Gromon Dezső honvé- 
delmi államtitkárnak az első osztályu vasko- 
rona-rendet adományozta. 

Monarechiánk mozgósit. 

Budapest, márcz. 2. Párisból jelentik : 
Itt mind komolyabban lép fel az a hiresztelés, 
hogy Német és Francziaország Bécsben és 
Rómában meginditotta a szükséges tárgyalá- 
sokat avégből, hogy Ausztria Magyarország és 
Oroszország a Balkánon ne kezdhessenek ak- 
eziót. A franczia illetékes körök komolyan 
aggódnak, hogy e két nagy hatalom felhasz- 
nálja a Balkán félszigeten Oroszországnak 
Kelet-Ázsiában való lekötöttségét. Itt határo- 
zottan beszélik, hogy Ausztria-Magyarország 
legközelebb mozgósitani készül és hire jár, 
hogy Németország illetékes katonai részről 
értesült, hogy a bolgár hadsereg rajt akar 
ütni Törökországon és hirtelen elfoglalják 
Konstantinápolyt. 
EKKKK 

Kiadja : 

A SZERKESZTŐSÉG. 
EKKAEK 

Diszokmánynyal kitüntetve 

Bernáth H. Sándor varrógép kerék- 
ár nagy raktára 

és hangszerüzlete a m. kir. posta és táv. szállitója 

Kolozsvár. 
Összes áruimat havi részletfizetésre is adom és azokért 
5 évig felelek. - Szakszerű villamos világitással és 
motor-erőre berendezett mechanikai mühelyemben 
a javitásokat gyorsan és jutányos árban készitem. 
Nikkelezéseket, különféle szinü emaillirozásokat 

saját fürdömben és kemenczemben állitok elő. 
mem Kópes árjegyzéket adok bárkinek. 

(15) 

Szálloda átvétel. 
Van szerencsém tudomására hozni a 

helyi és vidéki n. é. közönségnek, hogy a 
régi, jó hirnévnek örvendő 

Biassini szállodát 
a folyó hó 16-án átvettem s azt részben a 
mai modern kor igényeinek megfelelően ujon- 
nan berendeztem. Szoba árak a lehetőleg 
mérsékeltek. Szobák kényelmesek. Pontos és 
lelkiismeretes kiszolgálás. A szállodában étte- 
rem van. Kitünő magyar konyha. Tisztán ke- 
zelt, termelőktől vett borok. 

Szives pártfogást kér: 

Feónai János, 
a ,Biassini szálloda" bérlője. 

ÜrŐ áRPÁDI 
Állami ösztöndijjal külföldön tanult 
e e férfi-szabó, e e 

Kolozsvár, Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 

A drezdai szabászati akadémia örökös tagja. 

A külföld nagy világvárosaiban iparágamban 
több éven át szerzett tapasztalataimat hazám- 
ban értékesitve, Kolozsvár intellinens közön- 
ségének már 10 éve legnagyobb elismerésére 
szolgálok ki. Készülnek mühelyemben a saját 
módszerü szabászatom szerint, melyért a drez- 
dai akadémia, hol bemutatva lett, kitüntetett, 
a legelegánsabb és legdivatosabb tavaszi fel- 
őltők, őltönyök. Szövetekben nagy választék. 

Egyben ajánlom szabászati intézetemet azok 
figyelmébe, kik a szabászatot gyorsan akarják 
elsajátitani. Nálam 3 nap alatt korrektül 
megtanul bárki is ssabni 

Megérkeztek a legujabb divatu 
e e honi szövetek! e e 

Szives támogatást kér: 

Ütő Árpád, 
férfi-szabó. 

egy üveg készlet 33 darab 
42 boros pohár, 12 vizes pohár, 6 likörös 2.95 kr. 
pohár, 1 vizes üveg, 1 boros üveg, 1 likö- 

rős üveg. MÜLLER utóda SOMLYAI 
Kolozsvár, Kossuth Lajos-utcza 4. szám. 

Kolozsvár legrégibb fuvarozási vál- 
lalata, alapittatott 1858-ban. 

Friednmammn M. 
magyar királyi dohány áruraktári szállitó. 

Az áprilisi költözködési negyed alkal- 
mával ugy helyben, mint vidékre ajánlja az 
e czélra legalkalmasabb és szakavatott mun- 
kásokkal dolgozó társzekereit (stráfszekerek). 
A butoroknak és más tárgyaknak pontos és 
jókarban valo átszállitásáért felelősséget vál- 
lal. Szives bejelentések, ugy szóban, mint levél 
utján is a „Kolozsvári Hirlap" kiadó hiva- 
talába naponta d. u. 2-7 ig intézendők. 

Apro hirdetések. 

Tusika és Gizuka két, mint mondják 
bájos sógornő az alföldről, kiváncsiak arra, 
hogy vannak-e Kolozsváron szellemes fiatal 
emberek. Levelek „Tusika és Gizukat jelige 
alatt a kiadóba kéretnek
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Mazőgazdasági Bank és Takarekpénztár 
Kolozsvár, Mátyás király-tér 9. sz., I. emelet. 
Elfogad betéteket s tegelőnyöseb kamatozás melleu alkál vo vissza s a betéti kamatadót is sajátjából fizeti. 

Leszámitól váltókat előnyös kamatláb mellett. 
Kölcsön öket nyujt értékpapirokra és váltófedezet alapján, jelzálog 

kölcsönöket ad földbirtokra és házakra előnyös 
kamatláb mellett. 
— 

(Báró Jósika-palota, a 

Sorsjegyek 
kül eszközli 

Hivatalos órák: délelőtt 

Részvénytársaság 
királyi tábla volt helyiségében.) 

záloglevelek és egyéb értékpapirok beszerzését, valamint 
9 a sorsje gyek huzásainak nyilvántartását minden díj nél- 

Osztálysorsjegyek elárusitási helye. 
Az összes bank és takarékpénztári üzletekre vonatkozó felvi- 

lágositással szivesen szolgál 

9-től fel 1 óráig. az Igazgatóság. 

——0m 
Megsérkemte lell 

Női és férfi divatáru-raktára 

Z s ITNY A NTAL Kolozsván, Mátyás király-tér 90. 

Ajánlom a T. vevő közönség b. figyelmébe, 
hogy bevásárlási utamból haza érkezve, 

női és férfi divat üzletemet 
a legelső rangu bel- és külföldi gyárosoktól a legjobb minőségü és a 
legujabb divat mintáju árukkal rendeztem be, a melyet készpénzzel 
oly jutányos árban vásároltam meg, hogy azt a legol- 

csóbb árak mellett árusithatom. 
vevő közönség szives meggyőződését áruim jóságáról 

Mély tisztelettel 

Zsitny Antal, 
Mátyás király-tér 30. (Status palota.) 

Moegérkezte kell! 

Kérem a T. 
és olcsóságáról. 
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Telefon 77. sz. 
Az általánosan ki- i Cörláá föraktára megnyilt, forgalomba hoz Dupla tünőnek bizonyult „Nagyváradi Sört imdreziusi es Malata sört. Főraktári 

KÁHÁN NÁTHÁN SAMU Deák F--utca 21. sz. 
Kapható: Adi László, Kónya Sángor, Zsilinszky Antal, Lőbli Sámuel, Kovács Károly. Hirsch Elek, Magyarosi Gyula, Fülöp Béni, Pardi Sándor, Dingfelder Zsigmond, Buzeskó Dávid, Laudermann József, Mocsi Isbván, Landeszmann Ferencz, ifj. Weisz Lajos, Jakobi Lajos, Rosenfeld Mihály, Blédi József, Geist Mór, Gergely Sándor, Rónai Mór, Mendelovits Lajos, Roz Izsák, Fischbein Ármin, Fischer Sáli, Izrael Samu, Keper Samu, Kovács János, Feuermann Kristóf Agnes, Ignátz, Stein Samu, Woith Tivadar utóda stb. üzletekben. 

Telefon 77. sz. 

Mindenkinelk tudni ee 11, hogy 

TESZLER KÁROLY Divatáruházában 
Wesselényi Miklós (Hid) utecza 11. szám a. 

előnyös bevásárlások folytán a következő czikkek olcsó árakban beszerezhetők. 
Valódi Angol ruhaszövetek 120 és 140 széles a leg- Kosmanosz jó mosó Krettonok 11, 1ő, 19, 21, 25 kr. divatosabb szinekben 35, 49, 68, 78, 84, 96, 115, 185. Kipróbált jó mosó Selyem Atlasz, Szatinok 19, Tiszta gyapju Lüster 120 clm. széles 68 kr. 28, 27, 30 kr. Csipke fügönyök 18, 16, 27, 35, 40 kr. Franczia Gyapju De-Lainok legdivatosabb Dessinek 1 vég 28 Mtr. Rumburgi Vászon 3.50, 4, 5 frt 31, 4ő, 55 kr. lek harjsnyát Fegyházban kötött férfi női és gyermek harisn ákat Liberti Selyem Batisztok 25, 30, 40 kr. gy M 1 0, 18, 19, 23 30 kr. Franczia Batisztok 16, 19, 23 kr. Paplanok a legjobb minőségben 2.50-től 6 forintig Remek férfi ingek 87, 96, 115, 140 kr., 5 rétü gallér 12 kr. Kézelő 19-21 Kr. 

A ezégnek Budapesten, Kőbányán, 
Debreczenben, Temesváron, Miskolczon és 
több városban van nagyszabásu temetkezési 
intézete. 

Trdálytász Iegnagyobb temotkozési intéele, 
Kolozsvár, Unió-utcza. 

Gebauer Károly gisó hazai oz sz mir. sza- 
gyászkocsi gyáros DEBRECZENBEN. 

A gyászoló közönség figyelmébe aján- 
lom, a legbiztosabb kiszolgálást biztositva, 
saját gyártmányaimmal dúsan felszerelt 
temetkezesi intézetemet. 

Elvállal temetés rendezést a legegy- 
szerübbtől, a legdiszesebbig, hullaszállitást 
bel- és külföldre, Koszoruk és koszoru szalla- 
gok gyári raktára. 

Gebamer Károly 
disztemetkezési intézete 

KOLOZSVÁR, Unió-u. 12. sz. 

9. sz. 

Telefon sz. 10. 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy 

Wesselényi Miklós-u. 12-ik szám a- 
F üzletemet 

megnagyobbitva, nagyban és kicsinyben, 

liszt, füszer és tüzifát 
= következő olcsó árakban árusitom. 

Árjegyzék: 
Liszt: 

0 számu liszt . kgr. 15 Kkr. 
1, , 1 kgr. 14 , kr. 
3 1 kgr. 14 kr. 

1 kgr. 131/, kr. 
6 1 kgr. 13 kr 

nél 30 kr. árengedmény. 
élesztő adatik ! 

Füszer 

Zsák vétel 5 kiló lisztvételnél 

1 kgr. darabos cukor . frt — 39. 
1 kgr. kocka cukor frt — 40. 
1 kgr. legf. Ceylon kávé. , frt 2- 
1 kgr. Cuba kávé frt 1.80. 
1 kgr. gyöngykávé . .rt 180. 
1 kgr. Szantosz kávé. frt 120. 

5 kgr. vételnél 50 krral olcsóbb. A cukor 5 kgr. vé- 
telnél 1 krral olcsóbb. 

Tüzifa: 
1 öl I. bükkfa - .Irt 11.- 
1 öl II. bükkfa . frt 10.— 
1 öl usztatott bükkfa frt 10.— 
1 öl hasáb tölgyfa .írt 10.- 
1 öl gömbölyü vegyes a. (rt 9- 

Házhoz szállitva 1 írttal drágább. Fennti minőségü 
tűzifák waggononként is kaphatók megfelelő árked- 

vezménynyel. 
Felapritott tűzifa: 1 mm. vételnél 85 kr., 5 mm.-nál 

80 kr., 10 mm.-nál 75 kr. 
Ismét elárusitóknak és nagyobb vételeknél megfe- 

lelő árkedvezmény. Növény-zsir eladás 1 Minden ezen szak- 
*mába vágó és itt 

fel nem sorolható czikkek a legolcsóbban itten be- 
szerezhetők. Próba bevásárlást kérve 

kiváló tisztelettel 

SBtern József. 
Telefon sz. 399. 11. sz. 

Ajánljuk olvasóink b. figyelmébe 

Pataky Béla 
férfi-, női- és gyermek- 

czipő raktárát, 
Kolozsvárt, Unió-utcza 7. sz. alatt, 

melyben a legdivatosabb és legjobb 
minőségü férfi-, női- és gyermek- 

czipők készittetnek. 
Vidéki megrendeléseket beküldött minta- 
ezípő után pontosan és kifogástalanul tel- 

jesitek. 
Levélbeni megkeresésekre 

azonnal válaszolok ! 

Tonczár Ántal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, 
Fellegvári-út 28. szám. 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


